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PL ®
MeowBaby  Ścieżka Sensoryczna

Dziękujemy za zaufanie i wybór drewnianej ścieżki  
®

MeowBaby  

Zanim jednak przystąpisz do korzystania z niej, koniecznie 

przeczytaj zasady użytkowania, które zagwarantują nie tylko 

bezpieczeństwo, ale i długi okres jej użytkowania.

1. ZAWSZE nadzoruj zabawę dziecka.

2. Korzystaj z drewnianej ścieżki tylko na płaskiej powierzchni.

Produkt posiada wiele opcji ustawienia - przed rozpoczęciem

zabawy rekomendujemy zapoznanie się z niniejszą instrukcją

tak, by zapobiec ewentualnym wypadkom. Upewnij się, że jest

ona ustawiona stabilnie i że poprawnie.

3. Produkt przeznaczony dla dzieci w wieku 3+.

4. W celu prawidłowego użycia wymaga się umieszczenia go

w wolnej od przeszkód przestrzeni o promieniu przynajmniej

1,5 metra lub 1,5m2. W szczególności usunąć wszelkie 

przedmioty o ostrych krawędziach.

5. Produkt przeznaczony do użytku w pomieszczeniach.

W przypadku kontaktu z wodą, należy wytrzeć produkt do 

sucha. Zabrudzenia na drabince usuwa się za pomocą 

wilgotnej ściereczki.

Przygotowaliśmy też dla Państwa kilka uwag praktycznych jeśli 

chodzi o przechowywanie i konserwację produktu:

1. Przechowywanie: Zabawki należy przechowywać w suchym 

miejscu. Nie nadają się do użytku w wodzie.

2. Ochrona przed słońcem i ciepłem: Zabawki powinny być 

chronione przed nadmiernym nasłonecznieniem i wysoką 

temperaturą.

3. Czyszczenie Ścieżkę sensoryczną można przecierać wodą 

z mydłem lub dezynfekować.

4. Unikanie silnych detergentów: Należy unikać stosowania 

silnych detergentów, które mogą uszkodzić zabawkę lub 

pogorszyć jej właściwości.

Te zasady mają na celu zapewnienie bezpiecznej i przyjemnej 

zabawy z plastikowymi piłeczkami.

DE ®
MeowBaby  Sensorischer Pfad

®
Danke für das Vertrauen und die Wahl des MeowBaby  

Holzpfads!

Bevor du jedoch mit der Nutzung beginnst, lies bitte unbedingt 

die Gebrauchsanweisungen. Sie sorgen nicht nur für 

Sicherheit, sondern auch für eine lange Lebensdauer des 

Produkts.

1. Beaufsichtige immer das Spielen des Kindes.

2. Verwende den Holzpfad nur auf einer ebenen Fläche. Das 

Produkt bietet viele Einstellmöglichkeiten – wir empfehlen, die 

Anleitung vor dem Spielen sorgfältig durchzulesen, um Unfälle 

zu vermeiden. Achte darauf, dass es stabil und richtig 

aufgestellt ist.

3. Das Produkt ist für Kinder ab 3 Jahren geeignet.

4. Für eine korrekte Nutzung sollte der Holzpfad in einem 

hindernisfreien Bereich mit einem Radius von mindestens 1,5 

Metern oder einer Fläche von mindestens 1,5 m² platziert 

werden. Entferne insbesondere Gegenstände mit scharfen 

Kanten.

5. Das Produkt ist für den Gebrauch in Innenräumen 

bestimmt. Bei Kontakt mit Wasser wische das Produkt 

trocken. 

Verschmutzungen auf der Leiter können mit einem feuchten 

Tuch entfernt werden.

Wir haben auch einige praktische Hinweise für die Lagerung 

und Pflege des Produkts vorbereitet:

1. Lagerung: Spielzeug sollte an einem trockenen Ort 

aufbewahrt werden. Es ist nicht für die Nutzung im Wasser 

geeignet.

2. Schutz vor Sonne und Hitze: Spielzeug sollte vor direkter 

Sonneneinstrahlung und hohen Temperaturen geschützt 

werden.

3. Reinigung: Den Sensorikpfad kann man mit Seifenwasser 

abwischen oder desinfizieren.

4. Vermeidung starker Reinigungsmittel: Vermeide den 

Einsatz starker Reinigungsmittel, die das Spielzeug 

beschädigen oder seine Eigenschaften beeinträchtigen 

könnten.

Diese Regeln sollen eine sichere und angenehme Spielzeit mit 

den Plastikbällen gewährleisten.

FR ®
MeowBaby  Sentier sensoriel

Merci pour votre confiance et votre choix du parcours en bois 
®

MeowBaby  !

Avant de commencer à l'utiliser, veuillez lire attentivement les 

consignes d'utilisation. Elles garantissent non seulement la 

sécurité, mais aussi une longue durée de vie du produit.

1. Surveillez toujours le jeu de l'enfant.

2. Utilisez le parcours en bois uniquement sur une surface 

plane. Le produit offre de nombreuses possibilités de réglage – 

nous recommandons de lire ce manuel avant de commencer 

le jeu, afin de prévenir d'éventuels accidents. Assurez-vous 

qu’il est stable et correctement installé.

3. Le produit est destiné aux enfants de 3 ans et plus.

4. Pour une utilisation correcte, placez le parcours dans un 

espace dégagé d'un rayon d'au moins 1,5 mètre ou d’une 

surface d'au moins 1,5 m². Enlevez en particulier tout objet 

avec des bords tranchants.

5. Le produit est conçu pour une utilisation en intérieur. En cas 

de contact avec de l'eau, essuyez le produit pour le sécher. Les 

salissures sur l’échelle peuvent être nettoyées avec un chiffon 

humide.

Nous avons également préparé quelques conseils pratiques 

pour le stockage et l'entretien du produit :

1. Stockage : Le jouet doit être rangé dans un endroit sec. Il 

n'est pas adapté à une utilisation dans l'eau.

2. Protection contre le soleil et la chaleur : Le jouet doit être 

protégé contre l'exposition directe au soleil et les 

températures élevées.

3. Nettoyage : Le parcours sensoriel peut être essuyé avec de 

l'eau savonneuse ou désinfecté.

4. Éviter les détergents puissants : Évitez l'utilisation de 

détergents puissants qui pourraient endommager le jouet ou 

altérer ses propriétés.

Ces règles sont conçues pour garantir un moment de jeu sûr et 

agréable avec les balles en plastique.



IT ®MeowBaby  Percorso sensoriale

Grazie per la fiducia e per aver scelto il percorso in legno 
®MeowBaby !

Prima di iniziare a utilizzarlo, leggi attentamente le istruzioni 

d’uso. Esse garantiscono non solo la sicurezza, ma anche una 

lunga durata del prodotto.

1. Supervisiona sempre il gioco del bambino.

2. Utilizza il percorso in legno solo su una superficie piana. Il 

prodotto offre molte opzioni di regolazione – consigliamo di 

leggere questo manuale prima di iniziare a giocare, per 

prevenire eventuali incidenti. Assicurati che sia posizionato 

stabilmente e correttamente.

3. Il prodotto è adatto ai bambini di età superiore ai 3 anni.

4. Per un uso corretto, il percorso deve essere posizionato in 

uno spazio libero da ostacoli con un raggio di almeno 1,5 metri 

o una superficie di almeno 1,5 m². Rimuovi in particolare 

oggetti con bordi taglienti.

5. Il prodotto è progettato per l'uso in ambienti interni. In caso 

di contatto con l'acqua, asciuga il prodotto. Lo sporco sulla 

scala può essere rimosso con un panno umido.

Abbiamo anche preparato alcuni consigli pratici per la 

conservazione e la manutenzione del prodotto:

1. Conservazione: Il giocattolo deve essere conservato in un 

luogo asciutto. Non è adatto per l’uso in acqua.

2. Protezione dal sole e dal calore: Il giocattolo deve essere 

protetto dalla luce solare diretta e dalle alte temperature.

3. Pulizia: Il percorso sensoriale può essere pulito con acqua e 

sapone o disinfettato.

4. Evitare detergenti aggressivi: Evitare l'uso di detergenti forti 

che potrebbero danneggiare il giocattolo o compromettere le 

sue proprietà.

Queste regole sono pensate per garantire un’esperienza di 

gioco sicura e piacevole con le palline di plastica.

ES ®
MeowBaby  Sendero sensorial

Gracias por confiar en nosotros y elegir el recorrido de madera 
®MeowBaby .

Antes de empezar a usarlo, lee atentamente las instrucciones 

de uso. Estas no solo garantizan la seguridad, sino también 

una larga vida útil del producto.

1. Supervisa siempre el juego del niño.

2. Utiliza el recorrido de madera solo en una superficie plana. 

El producto ofrece muchas opciones de configuración; 

recomendamos leer este manual antes de empezar a jugar 

para evitar posibles accidentes. Asegúrate de que esté 

colocado de manera estable y correcta.

3. El producto es adecuado para niños de 3 años en adelante.

4. Para un uso correcto, el recorrido debe colocarse en un 

espacio libre de obstáculos, con un radio mínimo de 1,5 

metros o una superficie de al menos 1,5 m². Retira 

especialmente los objetos con bordes afilados.

5. El producto está diseñado para uso en interiores. En caso de 

contacto con agua, seca el producto. 

Las manchas en la escalera se pueden limpiar con un paño 

húmedo.También hemos preparado algunos consejos 

prácticos para el almacenamiento y el mantenimiento del 

producto:

1. Almacenamiento: El juguete debe guardarse en un lugar 

seco. No es apto para su uso en el agua.

2. Protección contra el sol y el calor: El juguete debe protegerse 

de la luz solar directa y las altas temperaturas.

3. Limpieza: El recorrido sensorial se puede limpiar con agua 

y jabón o desinfectar.

4. Evitar detergentes fuertes: Evita el uso de detergentes 

fuertes que puedan dañar el juguete o afectar sus 

propiedades.

Estas reglas están diseñadas para garantizar un momento de 

juego seguro y agradable con las pelotas de plástico.

NL ®
MeowBaby  Sensorisch pad

Bedankt voor het vertrouwen en de keuze voor het houten 
®parcours van MeowBaby !

Voordat je het gaat gebruiken, lees de gebruiksinstructies 

zorgvuldig door. Deze garanderen niet alleen de veiligheid, 

maar ook een lange levensduur van het product.

1. Houd altijd toezicht op het spel van het kind.

2. Gebruik het houten parcours alleen op een vlakke 

ondergrond. Het product biedt veel instellingsmogelijkheden 

– wij raden aan om deze handleiding te lezen voordat je begint 

te spelen om eventuele ongelukken te voorkomen. Zorg 

ervoor dat het stabiel en correct is opgesteld.

3. Het product is geschikt voor kinderen van 3 jaar en ouder.

4. Voor correct gebruik moet het parcours geplaatst worden in 

een obstakelvrije ruimte met een straal van ten minste 1,5 

meter of een oppervlakte van ten minste 1,5 m². Verwijder met 

name voorwerpen met scherpe randen.

5. Het product is bedoeld voor gebruik binnenshuis. In geval 

van contact met water, droog het product af. 

Vlekken op de ladder kunnen worden verwijderd met een 

vochtige doek.We hebben ook enkele praktische tips voor het 

opbergen en onderhouden van het product:

1. Opslag: Het speelgoed moet worden opgeborgen op een 

droge plaats. Het is niet geschikt voor gebruik in water.

2. Bescherming tegen zon en hitte: Het speelgoed moet 

worden beschermd tegen direct zonlicht en hoge 

temperaturen.

3. Reiniging: Het sensorische parcours kan worden afgenomen 

met water en zeep of worden gedesinfecteerd.

4. Vermijden van sterke reinigingsmiddelen: Vermijd het 

gebruik van sterke reinigingsmiddelen die het speelgoed 

kunnen beschadigen of de eigenschappen ervan kunnen 

aantasten.

Deze regels zijn bedoeld om een veilige en aangename 

speeltijd met de plastic ballen te garanderen.

SE ®MeowBaby  Sensorisk stig

®
Tack för ditt förtroende och för att du har valt MeowBaby  

trästig!

Innan du börjar använda den, läs igenom använd-

ningsinstruktionerna noggrant. De säkerställer inte bara 

säkerheten utan också en lång livslängd för produkten.

1. Övervaka alltid barnets lek.

2. Använd trästigen endast på en plan yta. Produkten har 

många inställningsmöjligheter – vi rekommenderar att du 

läser igenom den här manualen innan leken påbörjas för att 

förhindra eventuella olyckor. Se till att den är stabilt och 

korrekt placerad.

3. Produkten är lämplig för barn från 3 år och uppåt.

4. För korrekt användning bör trästigen placeras i ett 

hinderfritt område med en radie på minst 1,5 meter eller en 

yta på minst 1,5 m². Ta särskilt bort föremål med vassa kanter.

5. Produkten är avsedd för inomhusbruk. Vid kontakt med 

vatten, torka av produkten.

Smuts på stegen kan tas bort med en fuktig trasa.Vi har också 

förberett några praktiska råd för förvaring och underhåll av 

produkten:

1. Förvaring: Leksaken bör förvaras på en torr plats. Den är 

inte lämplig för användning i vatten.

2. Skydd mot sol och värme: Leksaken bör skyddas mot direkt 

solljus och höga temperaturer.

3. Rengöring: Sensorstigen kan torkas av med tvålvatten eller 

desinficeras.

4. Undvik starka rengöringsmedel: Undvik att använda starka 

rengöringsmedel som kan skada leksaken eller påverka dess 

egenskaper.

Dessa regler är utformade för att säkerställa en trygg och 

trevlig lekupplevelse med. plastbollarna.

NO ®MeowBaby  Sensorisk sti

®
Takk for tilliten og for at du valgte MeowBaby  tresti!

Før  du begynner å bruke den,  les  nøye gjennom 

bruksanvisningen. Den sikrer ikke bare sikkerhet, men også 

lang levetid for produktet.

1. Overvåk alltid barnets lek.

2. Bruk trestien kun på en flat overflate. Produktet har mange 

justeringsmuligheter – vi anbefaler å lese gjennom denne 

manualen før bruk for å unngå eventuelle ulykker. Sørg for at 

den er stabilt og riktig plassert.

3. Produktet er egnet for barn fra 3 år og oppover.

4. For riktig bruk skal trestien plasseres i et hinderfritt område 

med en radius på minst 1,5 meter eller et areal på minst 1,5 m². 

Fjern spesielt gjenstander med skarpe kanter.

5. Produktet er beregnet for innendørs bruk. Ved kontakt med 

vann, tørk produktet tørt.

 Smuss på stigen kan fjernes med en fuktig klut.Vi har også 

noen praktiske tips for oppbevaring og vedlikehold av 

produktet:

1. Oppbevaring: Leketøyet bør oppbevares på et tørt sted. Det 

er ikke egnet for bruk i vann.

2. Beskyttelse mot sol og varme: Leketøyet bør beskyttes mot 

direkte sollys og høye temperaturer.

3. Rengjøring: Den sensoriske stien kan tørkes av med 

såpevann eller desinfiseres.

4. Unngå sterke rengjøringsmidler: Unngå å bruke sterke 

rengjøringsmidler som kan skade leken eller påvirke dens 

egenskaper.

Disse reglene er laget for å sikre en trygg og hyggelig 

lekeopplevelse med. plastballene.

RO ®MeowBaby  Cale senzorială

Vă mulțumim pentru încredere și pentru alegerea traseului 
®din lemn MeowBaby !

Înainte de a începe să îl utilizați, citiți cu atenție instrucțiunile 

de utilizare. Acestea asigură nu doar siguranța, ci și o durată 

lungă de viață a produsului.

1. Supravegheați întotdeauna copilul în timpul jocului.

2. Utilizați traseul din lemn doar pe o suprafață plană. 

Produsul oferă multe opțiuni de configurare – vă recomandăm 

să citiți acest manual înainte de a începe jocul pentru a preveni 

eventualele accidente. Asigurați-vă că este stabil și corect 

poziționat.

3. Produsul este destinat copiilor cu vârsta de 3 ani și peste.

4. Pentru o utilizare corectă, traseul din lemn trebuie așezat 

într-un spațiu fără obstacole, cu o rază de cel puțin 1,5 metri 

sau o suprafață de cel puțin 1,5 m². În special, îndepărtați 

obiectele cu margini ascuțite.

5. Produsul este destinat utilizării în interior. În caz de contact 

cu apa, ștergeți produsul pentru a-l usca. Murdăria de pe scară 

poate fi îndepărtată cu o cârpă umedă.

Am pregătit, de asemenea, câteva sfaturi practice pentru 

depozitarea și întreținerea produsului:

1. Depozitare: Jucăria trebuie păstrată într-un loc uscat. Nu 

este adecvată pentru utilizare în apă.

2. Protecție împotriva soarelui și a căldurii: Jucăria trebuie 

protejată de lumina directă a soarelui și de temperaturile 

ridicate.

3. Curățare: Traseul senzorial poate fi șters cu apă și săpun sau 

dezinfectat.

4. Evitarea detergenților puternici: Evitați utilizarea 

detergenților puternici care ar putea deteriora jucăria sau 

afecta proprietățile acesteia.

Aceste reguli sunt concepute pentru a asigura o experiență de 

joacă sigură și plăcută cu bilele din plastic.

LT
®MeowBaby  Sensorinis takas

Dėkojame už pasitikėjimą ir už tai, kad pasirinkote 
®

MeowBaby  medinį takelį!

Prieš pradėdami naudotis, būtinai perskaitykite naudojimo 

instrukcijas. Jos užtikrins ne tik saugumą, bet ir ilgaamžį 

produkto naudojimą.

1. Visada prižiūrėkite vaiką žaidimo metu.

2. Naudokite medinį takelį tik ant lygaus paviršiaus. Produktas 

turi daug reguliavimo galimybių – rekomenduojame 

perskaityti šį vadovą prieš pradedant žaisti, kad išvengtumėte 

galimų nelaimingų atsitikimų. Įsitikinkite, kad jis yra stabiliai ir 

tinkamai pastatytas.

3. Produktas skirtas vaikams nuo 3 metų.

4. Norint tinkamai naudoti, takelis turi būti pastatytas kliūčių 

neturinčioje erdvėje, kurios spindulys yra ne mažesnis kaip 1,5 

metro arba plotas ne mažesnis kaip 1,5 m². Ypač pašalinkite 

objektus su aštriais kraštais.

5. Produktas skirtas naudoti patalpose. Jei jis sušlampa, 

nusausinkite. 

Purvą ant kopėtėlių galima pašalinti drėgna šluoste.Taip pat 

paruošėme keletą praktinių patarimų, kaip laikyti ir prižiūrėti 

produktą:



1. Laikymas: Žaislas turi būti laikomas sausoje vietoje. Jis 

netinka naudoti vandenyje.

2. Apsauga nuo saulės ir karščio: Žaislas turi būti apsaugotas 

nuo tiesioginių saulės spindulių ir aukštos temperatūros.

3. Valymas: Sensorinį takelį galima valyti muiluotu vandeniu 

arba dezinfekuoti.

4. Stiprių ploviklių vengimas: Venkite stiprių ploviklių, kurie 

gali sugadinti žaislą arba pabloginti jo savybes.

Šios taisyklės yra sukurtos siekiant užtikrinti saugų ir malonų 

žaidimą su plastikiniais kamuoliukais.

LV
®MeowBaby  Sensora taka

®
Paldies par uzticību un par MeowBaby  koka ceļa izvēli!

Pirms sākat to izmantot, noteikti izlasiet lietošanas 

instrukcijas. Tās nodrošina ne tikai drošību, bet arī ilgu 

produkta kalpošanas laiku.

1. Vienmēr uzraugiet bērna spēles laikā.

2. Izmantojiet koka ceļu tikai uz līdzena virsmas. Produktam ir 

daudz iestatījumu iespēju – mēs iesakām iepazīties ar šo 

rokasgrāmatu pirms spēlēšanas, lai novērstu iespējamos 

negadījumus. Pārliecinieties, ka tas ir stabils un pareizi 

novietots.

3. Produkts ir piemērots bērniem no 3 gadu vecuma.

4. Pareizai lietošanai ceļam jābūt novietotam brīvā no 

šķēršļiem zonā ar vismaz 1,5 metru rādiusu vai vismaz 1,5 m² 

platību. Īpaši noņemiet priekšmetus ar asām malām.

5. Produkts ir paredzēts izmantošanai iekštelpās. Saskaroties 

ar ūdeni, noslaukiet produktu līdz sausam. Netīrumus uz 

kāpnēm var notīrīt ar mitru drānu.

Mēs esam sagatavojuši arī dažus praktiskus padomus par 

produkta uzglabāšanu un apkopi:

1. Uzglabāšana: Rotaļlieta jāuzglabā sausā vietā. Tā nav 

piemērota lietošanai ūdenī.

2. Aizsardzība pret sauli un siltumu: Rotaļlietai jābūt 

aizsargātai no tiešiem saules stariem un augstām 

temperatūrām.

3. Tīrīšana: Sensorisko ceļu var noslaucīt ar ziepjūdeni vai 

dezinfekcēt.

4. Izvairīšanās no stipriem tīrīšanas līdzekļiem: Izvairieties no 

stipru tīrīšanas līdzekļu lietošanas, kas var sabojāt rotaļlietu 

vai pasliktināt tās īpašības.

Šie noteikumi ir izstrādāti, lai nodrošinātu drošu un patīkamu 

spēlēšanu ar plastmasas bumbām.

EE ®MeowBaby  Sensoorne rada

®Aitäh usalduse eest ja MeowBaby  puidust tee valimise eest!

Enne kasutamist lugege kindlasti kasutusjuhendit. See tagab 

mitte ainult ohutuse, vaid ka toote pika kasutusaja.

1. Jälgige alati lapse mängu.

2. Kasutage puidust teed ainult tasase pinna peal. Toode 

pakub palju seadistamisvõimalusi – soovitame tutvuda selle 

käsiraamatuga enne mängimist, et vältida võimalikke 

õnnetusi. Veenduge, et see oleks stabiilselt ja õigesti 

paigutatud.

3.  Toode on mõeldud 3-aastastele ja vanematele lastele.

4 .  Korral ikuks kasutamiseks tuleb tee paigutada 

takistustevabasse piirkonda, mille raadius on vähemalt 1,5 

meetrit või pindala vähemalt 1,5 m². 

Eemaldage kindlasti kõik teravad esemed.

5. Toode on mõeldud siseruumides kasutamiseks. Kui see 

puutub kokku veega, kuivatage toode. 

Redeli mustus võib eemaldada niiske lapiga.Oleme samuti 

ette valmistanud mõned praktilised näpunäited toote 

säilitamiseks ja hooldamiseks:

1. Säilitamine: Mänguasi tuleb hoida kuivas kohas. See ei sobi 

kasutamiseks vees.

2. Kaitse päikese ja kuumuse eest: Mänguasi tuleb kaitsta 

otsese päikesevalguse ja kõrgete temperatuuride eest.

3. Puhastamine: Aistingute rada võib pühkida seebi ja veega 

või desinfitseerida.

4. Vältige tugevaid puhastusvahendeid: Vältige tugevate 

puhastusvahendite kasutamist, mis võivad mänguasja 

kahjustada või selle omadusi halvendada.

Need reeglid on koostatud, et tagada ohutu ja meeldiv 

mängimine plastpallidega.

CZ ®
MeowBaby  Smyslová stezka

®Děkujeme za důvěru a za výběr dřevěné dráhy MeowBaby !

Než začnete používat, důkladně si přečtěte pokyny k použití. 

Ty zajišťují nejen bezpečnost, ale také dlouhou životnost 

produktu.

1. Vždy dohlížejte na hru dítěte.

2. Používejte dřevěnou dráhu pouze na rovném povrchu. 

Produkt má mnoho možností nastavení – doporučujeme si 

před začátkem hry přečíst tento návod, abyste předešli 

případným nehodám. Ujistěte se, že je stabilně a správně 

umístěn.

3. Produkt je určen pro děti od 3 let.

4. Pro správné použití musí být dráha umístěna v prostoru bez 

překážek, s minimálním poloměrem 1,5 metru nebo plochou 

alespoň 1,5 m². Zejména odstraňte všechny předměty 

s ostrými hranami.

5. Produkt je určen pro použití uvnitř. V případě kontaktu 

s vodou osušte produkt. Nečistoty na žebříku lze odstranit 

vlhkým hadříkem.

Také jsme připravili několik praktických rad ohledně 

skladování a údržby produktu:

1. Skladování: Hračku je třeba skladovat na suchém místě. 

Není vhodná pro použití ve vodě.

2. Ochrana před sluncem a teplem: Hračku je třeba chránit 

před přímým slunečním zářením a vysokými teplotami.

3. Údržba: Senzorickou dráhu lze otírat mýdlovou vodou nebo 

dezinfikovat.

4. Vyvarujte se silných čisticích prostředků: Vyvarujte se 

používání silných čisticích prostředků, které by mohly hračku 

poškodit nebo zhoršit její vlastnosti.

Tato pravidla mají za cíl zajistit bezpečné a příjemné hraní 

s plastovými míčky.

SK ®
MeowBaby  Zmyslová cesta

®Ďakujeme za dôveru a za výber drevenej dráhy MeowBaby !

Predtým, než začnete používať, dôkladne si prečítajte pokyny 

na používanie. Tieto pokyny zabezpečia nielen bezpečnosť, ale 

aj dlhú životnosť produktu.

1. Vždy dohliadajte na hru dieťaťa.

2. Používajte drevenú dráhu iba na rovných povrchoch. 

Produkt má množstvo možností nastavenia – odporúčame si 

prečítať túto príručku pred začiatkom hry, aby ste predišli 

prípadným nehodám. Uistite sa, že je stabilne a správne 

umiestnená.

3. Produkt je určený pre deti od 3 rokov.

4. Pre správne používanie musí byť dráha umiestnená 

v priestore bez prekážok s minimálnym polomerom 1,5 metra 

alebo s plochou najmenej 1,5 m². Osobitne odstráňte všetky 

predmety s ostrými hranami.

5. Produkt je určený na používanie v interiéri. V prípade 

kontaktu s vodou, osušujte produkt. 

N e č i s t o t y  n a  r e b r í k u  s a  d a j ú  o d s t r á n i ť  v l h k o u 

handričkou.Pripravili sme aj niekoľko praktických rád na 

skladovanie a údržbu produktu:

1. Skladovanie: Hračku treba uchovávať na suchom mieste. 

Nie je vhodná na použitie vo vode.

2. Ochrana pred slnkom a teplom: Hračku treba chrániť pred 

priamym slnečným svetlom a vysokými teplotami.

3. Čistenie: Senzočná dráha sa môže utierať vodou so 

saponátom alebo dezinfikovať.

4. Vyhýbanie sa silným čistiacim prostriedkom: Vyhnite sa 

používaniu silných čistiacich prostriedkov, ktoré by mohli 

hračku poškodiť alebo zhoršiť jej vlastnosti.

Tieto pravidlá sú navrhnuté tak, aby zabezpečili bezpečnú 

a príjemnú zábavu s plastovými loptičkami.

PT ®MeowBaby   Caminho sensorial

Agradecemos a confiança e por escolher a trilha de madeira 
®MeowBaby !

Antes de começar a utilizá-la, leia atentamente as instruções 

de uso. Elas garantem não apenas a segurança, mas também 

uma longa vida útil do produto.

1. Sempre supervise a brincadeira da criança.

2. Utilize a trilha de madeira apenas em superfícies planas. 

O produto possui  vár ias  opções de configuração 

– recomendamos que você leia este manual antes de começar 

a brincar, para evitar possíveis acidentes. Certifique-se de que 

esteja posicionada de forma estável e correta.

3. Produto destinado a crianças a partir de 3 anos.

4. Para uso correto, deve ser colocada em uma área livre de 

obstáculos, com um raio de pelo menos 1,5 metros ou uma 

área de pelo menos 1,5 m². Especialmente remova todos os 

objetos com bordas afiadas.

5. Produto destinado a uso interno. Em caso de contato com 

água, seque o produto. A sujeira na escada pode ser removida 

com um pano úmido.

Preparamos também algumas dicas práticas sobre 

o armazenamento e a manutenção do produto:

1. Armazenamento: O brinquedo deve ser armazenado em um 

local seco. Não é adequado para uso na água.

2. Proteção contra o sol e calor: O brinquedo deve ser 

protegido da luz solar direta e de altas temperaturas.

3. Limpeza: A trilha sensorial pode ser limpa com água e sabão 

ou desinfetada.

4. Evitar produtos de limpeza fortes: Evite o uso de produtos 

de limpeza fortes que possam danificar o brinquedo ou 

prejudicar suas propriedades.

Essas regras têm como objetivo garantir uma brincadeira 

segura e agradável com as bolinhas plásticas.

UK ®MeowBaby Sensory Path

®
Thank you for your trust and for choosing the MeowBaby  

wooden path!

Before you start using it, please read the usage instructions 

carefully. These ensure not only safety but also a long lifespan 

of the product.

1. Always supervise your child's play.

2. Use the wooden path only on a flat surface. The product has 

many setup options – we recommend reading this manual 

before starting to play to prevent any accidents. Make sure it is 

positioned stably and correctly.

3. Product is intended for children aged 3 and up.

4. For proper use, it should be placed in an obstacle-free space 

with a radius of at least 1.5 meters or an area of at least 1.5 m². 

In particular, remove any items with sharp edges.

5. Product is intended for indoor use. In case of contact with 

water, wipe the product dry. Dirt on the ladder can be 

removed with a damp cloth.

We have also prepared some practical tips regarding the 

storage and maintenance of the product:

1. Storage: The toy should be stored in a dry place. It is not 

suitable for use in water.

2. Protection from sunlight and heat: The toy should be 

protected from direct sunlight and high temperatures.

3. Cleaning: The sensory path can be wiped with soapy water 

or disinfected.

4. Avoid strong detergents: Avoid using strong detergents that 

may damage the toy or worsen its properties.

These rules are designed to ensure safe and enjoyable play 

with plastic balls.

DK ®MeowBaby  Sensorisk sti

®Tak for din tillid og for at vælge MeowBaby træstien !

Før du begynder at bruge den, skal du sørge for at læse 

brugsanvisningen grundigt. Disse sikrer ikke kun sikkerhed, 

men også en lang levetid for produktet.

1. Overvåg altid dit barns leg.

2. Brug kun træstien på en plan overflade. Produktet har 

mange indstillingsmuligheder – vi anbefaler at læse denne 

manual, inden du begynder at lege, for at undgå eventuelle 

ulykker. Sørg for, at den er stabilt og korrekt placeret.

3. Produktet er beregnet til børn fra 3 år og opefter.

4. For korrekt brug skal det placeres i et område uden 

forhindringer med en radius på mindst 1,5 meter eller et areal 

på mindst 1,5 m². Fjern især genstande med skarpe kanter.

5. Produktet er beregnet til indendørs brug. Hvis det kommer 

i kontakt med vand, skal produktet tørres af. 

Snavs på stigen kan fjernes med en fugtig klud.Vi har også 

forberedt  nogle  prakt iske  t ips  t i l  opbevar ing  og 

vedligeholdelse af produktet:

1. Opbevaring: Legetøjet skal opbevares et tørt sted. Det er 

ikke egnet til brug i vand.

2. Beskyttelse mod sollys og varme: Legetøjet skal beskyttes 

mod direkte sollys og høje temperaturer.
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3. Rengøring: Den sensoriske sti kan tørres af med sæbevand 

eller desinficeres.

4. Undgå stærke rengøringsmidler: Undgå at bruge stærke 

rengøringsmidler, der kan beskadige legetøjet eller forringe 

dets egenskaber.

Disse regler er designet til at sikre en sikker og behagelig leg 

med. plastikboldene.

FI
®

MeowBaby  Aistipolku

®Kiitos luottamuksestasi ja MeowBaby  puuportin valinnasta!

Ennen kuin aloitat sen käytön, lue käyttöohjeet huolellisesti. 

Nämä takaavat paitsi turvallisuuden myös tuotteen pitkän 

käyttöiän.

1. Valvo aina lapsesi leikkiä.

2. Käytä puuporttia vain tasaisella pinnalla. Tuotteessa on 

monia säätömahdollisuuksia – suosittelemme tutustumaan 

tähän käyttöoppaaseen ennen leikin aloittamista, jotta 

vältetään mahdolliset onnettomuudet. Varmista, että se on 

asetettu vakaasti ja oikein.

3. Tuote on tarkoitettu 3-vuotiaille ja sitä vanhemmille lapsille.

4. Oikeaa käyttöä varten se tulee sijoittaa esteettömään tilaan, 

jonka säde on vähintään 1,5 metriä tai pinta-ala vähintään 1,5 

m². Poista erityisesti kaikki teräväkärkiset esineet.

5. Tuote on tarkoitettu sisäkäyttöön. Jos se joutuu 

kosketuksiin veden kanssa, kuivaa tuote. Likaiset kohdat 

tikkailla voidaan poistaa kostealla liinalla.

Olemme myös valmistelleet joitakin käytännön vinkkejä 

tuotteen säilyttämiseen ja huoltamiseen:

1. Säilytys: Lelut on säilytettävä kuivassa paikassa. Ne eivät 

sovellu käytettäväksi vedessä.

2. Suojelu auringolta ja lämmöltä: Lelut on suojattava suorilta 

auringonsäteiltä ja korkeilta lämpötiloilta.

3. Puhdistus: Aistipolkua voidaan pyyhkiä saippuavedellä tai 

desinfioida.

4. Vältä voimakkaita puhdistusaineita: Vältä voimakkaiden 

puhdistusaineiden käyttöä, jotka voivat vahingoittaa lelua tai 

heikentää sen ominaisuuksia.

Nämä säännöt on laadittu turvallisen ja miellyttävän leikin 

varmistamiseksi muovipalloilla.

SI
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®MeowBaby  Čutna pot

®
Hvala za zaupanje in za izbiro lesene poti MeowBaby !

Preden začnete z uporabo, natančno preberite navodila za 

uporabo. Ta zagotavljajo ne le varnost, ampak tudi dolgo 

življenjsko dobo izdelka.

1. Vedno nadzorujte igro vašega otroka.

2. Leseno pot uporabljajte samo na ravni površini. Izdelek 

ponuja veliko možnosti nastavitve – priporočamo, da pred 

začetkom igre preberete to navodilo, da se izognete 

morebitnim nesrečam. Prepričajte se, da je stabilno in 

pravilno postavljena.

3. Izdelek je namenjen otrokom od 3. leta naprej.

4. Za pravilno uporabo ga je treba postaviti v prostor brez ovir z 

radijem najmanj 1,5 metra ali površino vsaj 1,5 m². Še posebej 

odstranite vse predmete z ostrimi robovi.

5. Izdelek je namenjen za uporabo v notranjih prostorih. 

V primeru stika z vodo izdelek osušite. Madeže na lestvi lahko 

odstranite z vlažno krpo.

Pripravili smo tudi nekaj praktičnih nasvetov za shranjevanje 

in vzdrževanje izdelka:

1. Shranjevanje: Igrače je treba shranjevati na suhem mestu. 

Niso primerne za uporabo v vodi.

2. Zaščita pred soncem in toploto: Igrače je treba zaščititi pred 

neposredno sončno svetlobo in visokimi temperaturami.

3. Čiščenje: Senzorično pot lahko obrišete z milnico ali 

razkužite.

4. Izogibanje močnim čistilom: Izogibajte se uporabi močnih 

čistil, ki lahko poškodujejo igračo ali poslabšajo njene 

lastnosti.

Ta pravila so zasnovana za zagotavljanje varne in prijetne igre 

s plastičnimi žogicami.


